＜タガログ語＞


Indibidwal na Talaan ng Medikal para sa Pagpasok sa Paaralan
就　学　時　健　診　児　童　個　票
	Pangalan ng mag-aaral児童氏名

	Sulat sa hiraganaふりがな（通称）

	Kasarian

性別
M男 

F女

	Pangalan ng magulang保護者氏名
	Sulat sa hiraganaふりがな（通称）

	Kasarian

性別
M男 

F女

	Tirahan住所 


	Tel.no.電話番号  
	Petsa ng dumating sa Japan来日年月日
    taon       buwan         araw
　　　　　　年　　　　　月　　　　　日

	Nursery, kindergarten, daycare at nursery sa Pilipinas
出身幼稚園・保育園・保育所・託児所

	Kapanganakan ng mag-aaral
児童の生年月日 

    taon        buwan         araw
　　　　　　年　　　　　月　　　　　日

	Antas ng pagsasalita ng wikang hapon日本語が話せるか
Mag-aaral　　　 ・ Sapat para sa pang-araw-araw na pangungusap
  児童             日常会話程度
· Nakakapagsalita ng kaunti
かたことで話す
· Hindi nakakapagsalita, ngunit nakakaunawa
話せないが聞き取れる
· Halos walang nauunawaan
ほとんど通じない

Magulang　　　 ・　Sapat para sa pang-araw-araw na pangungusap
保護者              日常会話程度
· Nakakapagsalita ng kaunti
かたことで話す
· Hindi nakakapagsalita, ngunit nakakaunawa
話せないが聞き取れる
· Halos walang nauunawaan
ほとんど通じない
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